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AATINIKA MPOZANATOAIZMOY

A. KEIMENA
A1. Na ypdyete Tn petd@paon Twv KEIPEVWY TTOU aKOAouBouv:
o Scribonianus arma in |lllyrico contra Claudium moverat;

fuerat Paetus in partibus eius et, occiso Scriboniano, Romam
trahebatur. Erat ascensurus navem; Arria milites orabat, ut simul
imponeretur. Non impetravit: conduxit piscatoriam naviculam
ingentemque navem secuta est.

o Paucis post diebus cum Ennius ad Nasicam venisset et eum
a ianua quaereret, exclamavit Nasica se domi non esse, etsi domi
erat. Tum Ennius indignatus quod Nasica tam aperte mentiebatur:
«Quid?» inquit «Ego non cognosco vocem tuam?» Visne scire
quid Nasica responderit «Homo es impudens».

o Cato attulit quodam die in curiam ficum praecocem ex
Carthagine ostendensque patribus «Interrogo vos» inquit «quando
hanc ficum decerptam esse putétis. ex arbore». Cum omnes
recentem esse dixissent, «Atqui ante tertium diem» inquit «scitote
decerptam esse Carthagine.

Movadeg 20

B. MTAPATHPHZEIZ
B 1 a. léoca kal Told €ivalr Ta Pacikd XAapaKTNPIOTIKA Twv
METAKAQOIKWY KEIMEVWY;

Movadeg 5

B 1 B. Na avTIioTOIXIOETE TOUG Ouyypa®eic TNG oTAANG A™ pe 1A
épya Toug 01n o1AAN B” (3¥1n otAAn B” 800 £pya mepioocelouv)

A B

1. MNerpwviog Q. 2aTIpIKOV (Satiricon)

2. BaAépiog PAGkkog | B. MapapubnTikoi (Consolationes)

3..20UuNTWVIOG y. ApyovauTtikd (Argonautica)

4. ZTATI0C 0. Mepi Tou Biou Twv dwdeka Kalohdpwv
(De vita Xl Caesarum)

5. KoivTiAiavog €. H maideia Ttou pntopa (Institutio
oratoria)
oT1. ®apodAiia (Pharsalia)
C. AxIAAnig (Achilleis)

Movadeg 5

B 2 a. Na Bpeite pia €eTupgoAoyikd ouyyeviy AéEn oTa TTapatdvw
KEieva yia TIG €ENG AECeEIG TNG vEAG EAANVIKAG:
moiva, lavog, dwudrtio, @Qopeio, KAPTOG

Movadeg 5
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B

2 B. Na ypayeTte dimAa og kGBe Aégn Tng oTAANG A™ TOV apIBuo

TNG AéENc TG 0TAANG B™ pe TV ommoia oxeTieTal ETUPMOAOVIKA.

A B

tertium 1. inclamo
impudens 2. pudor

exclamavit 3. navigo
simul 4, similis

navem 5. tria

Movadeg 5

N1l a. Na ypdweTte TOUG TUTTOUG TTOU ¢NTOUVTAl VI KABEWA atrd TIG
TAPOAKATW AEECEIG:

r
TO

e partibus: Tn yevik TANOuUVTIKOU

e milites: TNV KANTIKA €VIKOU

e ingentem: Tnv ovodaOTIKA TANOUVTIKOU TOu OUdETEPOU
YEVOUG OTOV CUYKPITIKO BaBué.

e tuam: Tnv idla TTWON TOU idloU ~yévOug OTO O Kal Y’
TPOOCWTTO

homo: Tn yevikh TANBuUVTIKOU

impudens: TNV AITIOTIKA TTANBUVTIKOU OTO id10 YévO(

guodam: Tnv OVOUAOCTIKI EVIKOU OTO OUDETEPO YEVOG
praecocem: TNV AITIATIKA TTANOUVTIKOU OTO OUBETEPO YEVOG
patribus: Tn yeviki TANBUVTIKOU

hanc: Tnv ovopaoTiK TTANBUVTIKOU OTO OUBETEPO YEVOG
diem: TNV a@AIpETIKA €VIKOU

navem: TnvV aQAIPETIKN €VIKOU

quid: TNV aQAIPETIKN EVIKOU OTO BnNAUKO yévog

aperte: TOV OUYKPITIKO BaBuod

Movadeg 15

1 B. Na ypawere TOUG TUTTOUG TTOU ¢nTouvTal yia KaBéva atod
UG TTAPAKATW PNMUATIKOUG TUTTOUG (YO TOUG TIEPIPPACTIKOUG

TUTTOUG VO AGPBETE UTTOWN TO UTTOKEIYEVO):

e . moverat: Tnv aQaIpETIKI TOU COUTTiVOU

e fuerat: 710 Vy'evikO TPOOCWTO TOU TAPATATIKOU OTNV
UTTOTAKTIKN

e o0cCCisO: TO B’ ¢€vIKO TPOOWTIO TOU TIAPAKEIPEVOU TNG
OPIOTIKNG OTNV EVEPYNTIKA QWVI

e orabat: 10 a° TANOuUVTIKO TPOCWTIO TOU EVECTWTA TNG
UTTOTAKTIKAG oTNV id1a @wVvA

e imponeretur: TO ATTAPEP@PATO TOU EVECTWTA OTNV idIa Qwvn

e conduxit: TO0O B° €VIKO TPOOWTIO TOU EVECTWTA TNG
TPOCTAKTIKNG OTNV idl1d WV

e Secuta est: Tn yevikn Tou yepouvdiou

e venisset: 10 B° evikO TPOOWTIO TnNG OPICTIKAG KAl TNG
UTTOTOKTIKAG TOU MEAAOVTQ

e mentiebatur: 1o amapépearto Tou yEAAOVTA
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e COQNOSCO: TO BevikdO TPOOWTIO TNG UTTOTAKTIKAG TOU
EVEOTWTA KAl TOU TTAPAKEIMEVOU OTNV id1a pWVA
e responderit: TO 010 TPOOCWTIO OTOV EVECTWTA TNG idlag
£YKAIONG
e attulit: 710 B’eviKO TPOOWTIO TNG TTPOCTAKTIKAG EVECTWTA
oTnVv AAAn ewvn
e ostendensque: Tov idl0 TUTTO OTOV PHEAAOVTQ

Movdadeg 15

A 1 a. Na yivelr TTARPNG OUVTAKTIKI avayvwpion Twv TTapakATw
AéCewv: Romam, piscatoriam, die, decerptam esse (To TTPWTO OTO
Keiyevo), recentem, ex arbore

Movadeg 6

A 1 B. «Cato attulit...ficum praecocem»: va PETATPEWYETE TNV
EVEPYNTIKN oUVTAEN O€ TTABNTIKA
Movadeg 2

Aly.
e in curiam: va JETATPEWETE TOV TIPOCOIOPIOUO TOU TOTIOU,
WOTE VA eKQPACETAl N OTACN C€ TOTMO KAl N ATTONAKPUVON ATro
TéTTO.
e domi: va YETATPEWETE TOV TTPOCDIOPIOUO TOU TOTTOU, WOTE va
EKQPACeTAl N Kivnon o€ TOTTOKOIL.N ATTOPJAKPpUvVOn ato TOTIO.
Movadeg 4

A 1 8. paucis post diebus:va amodwWOETE TNV idIA ETIPPNMPATIKA
oxéon e euTp60ETO TTPOOBIOPIOPO Movdadeg 2

A 2 a. occiso Scriboniano: va JETATPEWETE Tn METOXN OTNV
avTtiotoixn deutepevouaa TpoOTAON, N OTOIA VA E€I0AYETAl PE TOV
IOTOPIKO — dINYyNUATIKO cum Movadeg 4

A 2 B. cum Ennius ad Nasicam venisset: va yivel TTAARPNG
OUVTOKTIKA) avayvwplion Tng T1potaong [€id0G, OUVTAKTIKA
AeiToupyia, TPOTTOG €1I0AYWYAG, TPOTTOG EKPOPAG (EYKAION,XPOVOG)]

Movadeg 5

A 2 y. se domi non esse: av otn 6€on TOou sSe gixapye TO eum,
TOoIEG B NTAV O1 BIAPOPEG CUVTAKTIKA KAl VONUATIKA;
Movadeg 2

A 2 ©&. ficum praecocem: va JETATPEWETE TOV ETIOETIKO
TPOOdIOPICKWO OTNV aVTioToIXN deuTepevouca TTpoTaON.

Movadeg 3
A 3 a. cum omnes recentem esse dixissent: va {avaypayeTe TNV
TPOTAON, AVTIKABIOTWVTAG TOV cum Pe ToV ubi.

Movadeg 2
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